Gebrauchsanleitung / Montageanleitung
Mode d'emploi / Instructions de montage
Instructions for use / Assembly instructions
Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione
Modo de empleo / Instrucciones de montaje
Gebruiksaanwijzing / Handleiding
Brugsanvisning / Monteringsvejledning
Instrucdes para uso / Manual de Instalacién

Instrukcja obstugi / Instrukeja montazu

HEEEEHBEHEGH

Névod k pouziti / Montdzni ndvod
HXR Ndvod na pouzitie / Montézny névod
ZHRE RS el

Y Pyxosoncso nonsiosarens /
MHCTpyKuMS no MOHTaXy

@ Kayttsohje / Asennusohje

Bruksanvisning / Monteringsanvisning

[E Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos
EIQ Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju
[Xe] Manual de utilizare / Instructiuni de montare
Odnyieg xpriong / Odnyia ouvapporoynong
Navodilo za uporabo / Navodila za montazo
Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend

Lietosanas paméciba / Montazas instrukcija

HHEEIAHM

Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montazu
<) Bruksanvisning / Montasjeveiledning

HE Unctpykums 3a ynotpeba /
PvkoBOACTBO 30 MOHTAX

I EUkEHPAS / LS

[T Incrpykuii 3 Bukopuctanns / luctpykuis no 36ipui
AR el Wlowdss / alasawidl Jdo

IR Kullanim kilavuzu / Montaj kilavuzu

[V Haszndlati dtmutaté / Szerelési Gimutaté

E NN NINIIN / YIN'Y NININ

O 0 NO U b WD

- ol o
W NN -0

14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

26
27
28
29
30
32
34

ansgrohe

(

Talis M54 270 ljet
72859XX0



(]

Deutsch

Sicherheitshinweise Symbolerkl&rung

A\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen misssen ausgeglichen
werden.

A\ Bei 5 Liter Geréten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht Gbersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Stérung Ursache

Wenig Wasser

- Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

% MabBe (siche Seite E)

@® Serviceteile (siche Seite [4)

XX = Farbcodierung

00 = Chrom

67 = Mattschwarz

80 = Stainless Steel Optic

@ Reinigung (siehe Seite i)
ﬁ\ Bedienung (siche Seite B3J)

* Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

* Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am Auslauf
Tropfwasser aus.

O

Abhilfe

- Luftsprudler reinigen / austauschen

- Schmutzfangsieb in den Eckventilen

verschmutzt.

- Schmutzfangsiebe in den Anschlis-
sen und auf der Regeleinheit
reinigen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt am Befestigungsschaft

- Anschlussschlduche nicht ganz in
den Grundkérper eingeschraubt

- Anschlussschl@uche von Hand
festziehen

- O-Ring am Anschlussschlauch defekt

- O-Ring austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur
eingestellt

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

Armatur tropft stdndig bei ausgeschal- - Kartusche defekt

tetem Wasserbereiter

- Kartusche austauschen

Montage (siche Seite @) ==
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Descripton d symbol

A\ Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

A\l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 5|/min, dans ce cas &, réduire
le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

Dimensions (voir pages B3J)

@® Piéces détachées (voir pages E)
XX = Couleurs

00 = Chromé

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic
Nettoyage (voir pages )

N
A

* Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-itre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.

Instructions de service
(voir pages B3)

Pression de service autorisée:
Pression de service conseillée:
Pression maximum de contrdle:

max. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

température.

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude:
Désinfection thermique:

max. 60°C
70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de |'eau

potable!

* Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau monte en

O

Dysfonctionnement
Pas assez d “eau

Origine

- aérateur entartré ou encrassé

Solution
- Nettoyer |' aérateur ou le changer
éventuellement

- Filtre du robinet d'arrét encrassé.

- Nettoyez les filtre des arrivées et sur
la cartouche thermostatique

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite & la fixation sous le mitigeur

- Les flexibles de raccordement ne

sont pas correctement visser dans le
corps.

- Resserrer le flexible & la main.

- Joint torique sous les flexible de

raccordements défectueux

- Changer le joint torique

Température d'eau chaude trop
basse, pas d“eau froide

- Limiteur de température mal

positionné

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture

Le mitigeur goutte sans arrét avec un
chauffe-eau hors-service

Montage (voir pages @) =

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

A\ With water heaters of 5 liters the flow rate af the
mixer should not exceed 5 |/min. In this case the flow
rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!

Fault
Insufficient water

Cause

- Aerator calcified, dirty

Symbol description

“f Do not use silicone containing acetic acid!

[% Dimensions (see page BJ)
%® Spare parts (see page [4)

XX = Colors

00 = Chrome Plated

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Cleaning (see page )
ﬁ\ Operation (see page E)

* Hansgrohe recommends not to use as drinking water
the first half liter of water drawn in the morning or
after a prolonged period of non-use.

* When the storage tank is being heated, the spout will

drip.
O

Remedy

- Clean aerator, replace as necessary

- Filter at the isolation valves soils.

- Cleaning the filter in the water
connection and at the thermostat

cartridge
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge
Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange carfridge

Water escaping at the threaded base

- connection hoses not completely

- Tighten connection hoses by hand

screwed info basic body

- O-ring at the connection hose

defective.

- Exchange O-ring

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Mixer dripping constantly with water
heater switched off

- Cartridge defective

- Exchange cartridge

Assembly (see page Bd) ==



Italiano

(]

Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

A\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

A\ Nel caso di apparecchi da 5 litri 'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare |'alimentazione d'acqua del rubinetto
a squadra.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.
Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Dati tecnici

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!

% Ingombri (vedi pagg. B3)
’Cf’@@ Parti di ricambio (vedi pagg. E)

XX = Trattamento

00 = Cromato

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Pulitura (vedi pagg. E)
@\ Procedura (vedi pagg. B3)

* Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo
lunghi tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo
mezzo litro come acqua potabile.

* Durante il riscaldamento del serbatoio d'acqua
all'uscita si ha uno stillicidio.

Pressione d'uso: max. 1 MPa D
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua

potabile!

Problema
Scarsita d'acqua

Possibile causa
- Rompigetto difettosa, pieno di

Rimedio

calcare

- Pulire oppure sostituire il rompigetto

- Filtro sporco nelle valvole ad

angolo. doccia e flessibile

- Pulire la guarnizione del filtro tra

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua al set di fissaggio

- | raccordi dei flessibili avvitati male

nel corpo incasso

- Awvitare i raccordi flessibili a mano

- O-ring al raccordo flessibile

- Sostituire I'o-ring
difettoso

Temperatura dell'acqua calda

- Limitazione dell'acqua calda

regolata male calda

- Regolare la limitazione dell'acqua

Il miscelatore perde acqua di
continuo con la caldaia spenta

- Cartuccia difettosa

Montaggio (vedi pagg. @) ==

- Sostituire la cartuccia
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Indicaciones de seguridad Descripcion de simbolos

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para “f No utilizar silicona que contiene acido acético!
evitar heridas por aplastamiento o corte.
A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre [% Dimensiones (ver pdgina E)
agua fria y agua caliente deben equilibrarse. !
A Es caso dz u'?lizor un calentador dqe 5 litros de %® Repuestos (ver pagina E)
capacidad el caudal de agua que pasa por el XX = Acabados
mezclador, no debe superar 5 |/min. En caso 00 = Cromado
necesario, disminuir la entrada del agua por medio 67 = Matt Black

de la llave de escuadra. 80 = Stainless Steel Optic

Indicaciones para el montaje @ Limpiar (ver pagina [[3)

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién ﬁ\\ Manejo (ver pdgina E)
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

O

* Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio
litro como agua potable por las mafanas o tras un
largo periodo de inactividad.

* Al calentar el depésito de agua suelen desbordarse
de la salida siempre unas gotas de agua.

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Problema Causa Solucion
Sale poca agua - Aireador con cal o sucio - impiar / cambiary aireador
- Filtro colector de suciedad en las - limpiar filtros en las tomas de agua
valvulas angulares ensuciado. y en el termoelemento
Manecilla va dura - cartucho dafiado - cambiar el cartucho
Grifo pierde agua - cartucho dafiado - cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el set de fijacién - Conexién flexible mal atornillada al - Apretar a mano la conexién flexible
cuerpo del cafio.

- Dafios en la junta de la conexién - cambiar juntas
flexible
Temperatura del agua caliente - tope de agua caliente mal - ajustar tope
demasiado baja
Grifo pierde continuamente agua con - cartucho dafiado - cambiar el cartucho

calientaaguas apagado

Montaije (ver pagina Bd) &=
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Veiligheidsinstructies Symboolbeschrijving

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

A\ Bij toestellen van 5 liter mag de uvitloopcapaciteit aan
de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min. Indien
nodig moet de watertoevoer aan de hoekstopkraan
geregeld worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Oorzaak
- Perlator verstopt

Storing
Weinig water

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

. Maten (zie blz. K|
%® Service onderdelen (zie blz. [)

XX = Kleuren

00 = Verchroomd

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Reinigen (zie blz. E)
J4, Bediening (zie blz E3

* Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietiiden de eerste halve liter niet als dinkwater
te gebruiken.

* Bij het opwarmen van het waterreservoir ontsnapt
aan de uitloop drupwater.

O

Oplossing

- Perlator reinigen / vitwisselen

- Vuilvangzeef bij de hoekstopkraan

vervuild.

- Vuilzeven in de aansluitingen en van
element reinigen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Lekkage op montageschacht

- Aansluitslangen niet geheel in

- Aansluitslangen handvast aandraai-

kraanhuis vastgedraaid en

- O-ring van aansluitslang defect

- O-ring vitwisselen

Temperatuur van warm water te laag
ingesteld

- Heetwaterbegrenzer verkeerd

- Heetwaterbegrenzer instellen

Armatuur drupt altijd bij een - Kardoes defect

vitgeschakelde boiler

Montage (zie blz. ) &=

- Kardoes uitwisselen
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Dansk

Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

A\ Ved 5 litres beholdere mé udlgbsydelsen ved
handvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. | modsat
fald drosles vandet ved vandtilferslen ved hjgrneventi-
len.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

% Malene (se s. E)
%é Reservedele (se s. E)

XX=Overflade

00 = Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Rengoring (se s. [3)
ﬁ\ Brugsanvisning (se s. BJ)

* Hansgrohe anbefaler at den ferste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

* Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen forekom-

mer dryp fra udlgbstuden.

Fejl Arsag Hjelp
For lidt vand - Tilkalket/snavset perlator - Renger / udskift perlator
- Smudsfangsierne ved stopventilen er - Renger smudsfangsi ved filslutning
tilstoppede. og pé kontraventilen
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche

Armaturet er uteet ved befzestelsesde-
lene

- Tilslutningsslangerne er ikke skruet
korrekt op i armaturet.

- Med handkraft skures tilsslutnings-
slangen strammere pd.

- Defekt o-ring pé tilslutingsslange

- Udskift o-ring

For lav varmtvandstemperatur
forkert indstillet

- Varmtvandsbegraens-ningen er

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

Armatur drypper hele tiden ved - Defekt kartusche

slukket vandvarmer

- Udskift kartusche

Montering (se s. B4 &=



Portugués

Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

A\ Nos aparelhos de 5 litros a capacidade de saida na
misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular
eventualmente a alimentacdo da dgua na torneira de
esquadria.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Eliminacao

O papel e o cartdo, bem como o pléstico, devem ser
eliminados separadamente nos sistemas de eliminac&o
previstos para estes materiais.

Falha

Agua insuficiente

Causa

- Emulsor sujo

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa

Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa

Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
4gua potavel!

Descricdo do simbolo

"f Nao utilizar silicone que contenha écido

acéticol
,%

[e}
%)

Medidas (ver pégina B3)

Pecas de substituicéo
(ver pagina E)

XX = Acabamentos

00 = Cromado

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Limpeza (ver pégina i)

&l
o

* A Hansgrohe recomenda a néo utilizagdo do
primeiro meio litro de dgua, de manhé ou apds
longas paragens, para fins de consumo.

* Fuga de gotas de dgua durante o aquecimento do

depésito de dgua.

Funcionamento (ver pagina BJ)

Solucéo

- Limpar / trocar o emulsor

- Filtro da torneira de esquadria

obstruido.

- Limpar o filtro nas ligacées de dgua
e no cartucho termostdtico

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Perde dgua pela base roscada

- Tubos de ligac&o néo estdo

- Apertar os tubos de ligacdo & mao

completamente enroscados

- O-ring dos tubo de ligacéo

defeituoso

- Trocar o-ring

Temperatura da dgua quente muito
baixa

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura

Misturadora pinga constantemente
com preparador de &gua desligado

Montagem (ver pagina Bg) &=

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho
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Polski

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

A\ Przy urzqdzeniach 5-litrowych wydajno$é mieszacza
nie moze przekraczaé 5 |/min. W razie potrzeby
wyregulowa¢ doptyw wody przy zaworku kqgtowym.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

Usterka
Mata iloé¢ wody

Przyczyna

zabrudzony

- Napowietrzacz zakamieniony,

Opis symbolu

Nie stosowad silikonéw zawierajgcych kwas
octowy!

l% Wymiary (patrz strona B3)

e
%)

Czesci serwisowe (patrz strona E)

XX = Kody koloréw

00 = Chrom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Czyszczenie (patrz strona E)
@f\ Obstuga (patrz strona E)

* Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywaé
jako wody pitnej.

* Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylocie kapie

woda.
O

Pomoc
- Oczyscié / wymieni¢ napowie-
trzacz

- Zabrudzone sitka w zaworkach

- Przeczyscié sitka na przytgczach

kgtowych. oraz we wkiadzie termostatycznym
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu
Armatura cieknie - Uszkodzony wktad - Wymiana wktadu

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu korpus

- Zbyt stabo wkrecone wezyki w

- Dokreci¢ wezyki

- Uszkodzony o-ring przy wezu

przytgczeniowym

- Wymieni¢ o-ring

Za niska temperatura cieptej wody
cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik - Ustawi¢ ogranicznik cieptej wody

Armatura cieknie zawsze przy
wytqczonym podgrzewaczu wody

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Montaz (patrz strona Bg) &=
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Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni Feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

A\ U Stilitrovych pfistrojd nesmi vykon vytoku na misici
baterii prekrogit 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
privod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi fransportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a otestovény podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Porucha Pricina
Mélo vody

znecistén

- perldro zanesen vodnim kamenem,

Popis symbolu

“f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

[% Rozmiry (viz strana B3
%® Servisni dily (viz strana i)

XX = Kéd povrchové Gpravy
00 = Chrom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Cisténi (viz strana E)
ﬁ\ Ovladani (viz strana E)

* Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich
prestavkach nepouzivat prvniho pol litru jako pitnou
vodu.

* Pfi zahfivani bojleru vystupuji na vytoku kapky vody.

O

Odstranéni
- vy&istit / vyménit perlator

- Znedistény lapag nedistot v rohovych - Vyistit lapa neéistot v pFipojkdch a

ventilech.

reguladni jednotce

Armatura jde ztézka
kamenem

- Kartu3e je vadnd, zanesend-vodnim - Kartu3i vyménit

Armatura odkapéva - Kartu3e je vadnd

- Kartusi vyménit

vystup vody na upeviiovacim nasadci

- pripojovaci hadice nejsou dostate¢- - pfipojovaci hadice utdhnout rukou

né zasroubovdny do télesa

- Okrouzek na pfipojovaci hadici je

defektni

- vyménit O-krouzek

Nizké teplota teplé vody
teplou vodu

- Spatné nastavend zarazka pro

- Sefidit zardzku pro teplou vodu

z armatury odkapava stéle voda i
kdyz je ohfivaé¢ vody vypnut

- Kartuse je vadné

Montaz (viz strana Bg) &=

- Kartudi vyménit
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Slovensky

Bezpeénostné pokyny Popis symbolov

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

A\ U 5 | ohrievagov vody nesmie prietok batérie
prekrocit 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvdracieho ventilu.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody sp&sobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitni vodu!

Porucha Pricina
Mélo vody

kamefiom

- Perldtor zaneseny vodnym

“f Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

[% Rozmery (vid strana E)
@® Servisné diely (vid strana i)

XX = Farebné oznadenie
00 = Chrém

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Cistenie (vid strana E)
ﬁ\ Obsluha (vid strana B3)

* Hansgrohe odporiéa réno a po dlhiich dobdch
odstavky nepouzif prvého pol litra vody ako pitnd
vodu.

* Pri ohreve nddrze na vodu kvapkd z odpadu voda.

O

Pomoc
- Vy¢istif alebo vymenit perlétor

- Filter v rohovych ventiloch znegiste-

ny

- Vyeistit filter v pripojkéch a na
regulacnej jednotke

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartu3a je poskodend, vapenaté

- Vymenit kartusu

Z armatiry kvapkd voda

- Kartu3a je poskodend

- Vymenit kartusu

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

- Hadice pripojenia nie st celkom
zaskrutkované do zdkladného telesa

- Hadice pripojenia dotiahnuf ruéne

- Chybny O krizok na pripojovacej

hadici

- Vymenit O krézok

Nizka teplota teplej vody
tepld vodu

- Nesprdvne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

Batéria neustdle kvapka pri vypnutom
zariadeni na pripravu vody

- Kartuga je poskodend

- Vymenitf kartuiu

12 Montaz (vid strana E) ==
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Pycckum

YK 3 Husa no TexHuke 6eszon cHocTH Onuc Hue cumBonos

/\ Bo Bpems MOHTGXA cniedyeT HaaeTh NepyaTki BO
n3bexaHue NpULLEMIEHMs 1 NOPE3oB.

/\ nonnoro knana. Mepen ycTaHoBkok cmecktens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTH
GBMEHME XONOAHOM U ropaYeit BOLbI NP MOMOLLM
BEHTMINEN PerynmpyroLmnx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

A\ Ong 5-nutpossix nprbopos NPOM3BOAMTENLHOCTS
BBLIXOMIO HO CMECMTENe He AOMXKHA MPeBbILaTh
5 n/muH. Tpu HeobxoaMMOCTH OTperynmpyiite
MOAQYy BOAbI HA YIMIOBOM BEHTMIE

* lNepen MoOHTaXOM CrieayeT NPOBEPUTSL M3neNMe Ha
MpeaMeT nospexaeHu1i npu nepesoske. Mocne
MOHTQXA NPEeTeH3MH O BO3MeLLeHMH yliepba 3a
MOBPEXOEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEM He MPUHUMAIOTCS.

Tpy6bl 1t apMaTypa AOMKHbI BbITb YCTAHOBNEHSI,
MPOMbITbI M MPOBEPEHBI B COOTBETCTBMM C NENCTBYIO-
LWMMM HOPMOMM.

HeobxonmnmMo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
LEeNCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

TexHuueckue g HHblIe

He Gonee. 1 MlMa

0,1-0,5 MMa

1,6 MMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMneparypa ropsyet Boabl: He 6onee. 60°C

Tepmmueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun
M3penue npenHAsHAYEHO UCKMIOUMTENBHO AN NMUTLEBOM

Bofbil

Pabouee naenenue:
Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
[asnenum:

Heuncnp BHOCTb
HeﬂOCTCITOLIHbIl\;i nasneHue (ech
YCTaH Hanop BoAbl)

MpuunH

3arps3HeH

RN

e
%)

e

- Aspartop 3acopeH Hakmnbo,

He npumensiite cunimkoH, conepxatdmi
YKCYCHYIO KMCTOTY.

«

P 3mepsi (cm. crp. B3)
Komnnekr (cm. crp. E)

XX = LleetHas koamposka
00 = Xpom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

Oumcrk  (cm. cTp. E)

dkenny T uma (cm. crp. B3)

7

* Hansgrohe pekomerayer no yrpam nubo nocne
LAMTENLHOTO NEPEPLIBA B MCMONb3OBAHMM HE
MCMONb30BATL NEPBLIE MOMMTPA BOALI AN MMTHS.

* [Npu nonorpese BOASHOTO pe3epByaApa M3 BLIXOAA
kanaer Boaa.

O

YcTp HeHue Hencnp BHOCTU
- Ouncture / 3ameHute aspatop

- I'pﬂseynosnmsmou.loﬂ CeTka B
YTNMOBbIX BEHTUNAX 3ATPA3HEHA.

- Ouucrture rpsseynasnmeatoLime cuta
B MOOK/TKOYEHUAX U peryndarope

Apmarypa pabotaer ¢ ycunuem
HOKMMbIO

- KOprMJJ)K HencnpaeeH, sacopeHne - 3ameHnute KapTpmuox

Apmarypa nporekaer

- KapTpunx HemcnpaseH

- 3ameHunTe KapTpmax

Buixon Bombl y ocHoBaHums kpennenus - LLinanr nonkntouerus He nonHo-
CTbIO 3ABEPHYTbI B KOPMYC

- 3aTaHUTE WRAHMM NOOKNKOYEHMS
BPY4YHYHO

- YnnotHutensHoe KonbUo Kpyrnoro
CeYeHUns HaO COeaUNHUTENTbHOM

- 3amenuTe YMNNOTHUTENBHOE KONMbLO
KpYyrnoro ce4yexHus

LUAHIe HeMCrnpasHo

Temneparypa ropsuert sonsl
CIIMLIKOM HM3KAs

- OrpaHuyeHue ropsyen soasl
OTPEerynMpoOBAHO HEMPABUILHO

- Otperynupyjiite orpaxmueHme
ropsyen Bofbl

3 apmaTypbi Mpu MOLKIOYEHHOM
BOLOHAIPEBATENE MOCTOSHHO KAMAET BOAA

14

- Kaptpunx HencnpaeeH

Mont X (cm. cp. B &=

- 3aMeHuTE KapTPMAX
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Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliiténtsjen vélilla
on tasattava.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden
mé&drd ei saa ylittaa 5 liraa minuutissa. Rajoita
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiililla.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Alé kayta etikkahappopitoista silikonial

[% Mitat (katso sivu B3J)
%® Varaosat (katso sivu i)

XX = Vérikoodaus

00 = Kromi

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Puhdistus (katso sivu E)
ﬁ\ Kéytts (katso sivu B3J)

* Hansgrohe suosittelee, etté ensimmaistd puolta litraa
ei kdytetd juomavetend aamuisin eikd silloin, kun
laitetta ei ole kaytetty pitkécn aikaan.

* Vedenvaraajaa kuumennettaessa juoksuputkesta

tippuu vettd.

Toimenpide

Vahan vettd

- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

- Puhdista / vaihda poresuutin

- Kulmaventtiilien likasihdit likaantu-

neet

- Puhdista vesiliiténtdjen ja lémpétilan
sadtdyksikdn likasihdit

Hana on raskaskayttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkut eivét ole kierretty kiinni

- Kierrd liitosletkut kiinni kasikireyteen

perusrunkoon pohjaan asti

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Lamminveden lampétila liian alhainen
sacdetty

- Lamminveden rajoitin v&darin

- S&48dé& lédmminveden rajoitin

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd - Patruuna rikki
vedenkasittelylaitteen ollessa

kytkettynd pois padlta

Asennus (katso sivu Bd) &=

- Vaihda patruuna

15



(]

Svenska

Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjémnas.

A\ Utflsdeseffekten i blandaren fér inte dverstiga 51/
minut hos 5 liters behdllare. Stall in vattenflédet vid
hérnventilen om detta behdvs.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

* Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska

foljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa

Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa

Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten dr enbart avsedd for dricksvatten!

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

[% Matten (se sidan E)
°@¢, Reservdelar (se sidan E

XX = Fargkodning

00 = Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Rengdring (se sidan fJ)
ﬁ\ Hantering (se sidan E)

* Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern
inte anvéinds som dricksvatten p& morgonen eller efter
léngre perioder utan anvéndning.

* Vatten droppar fr&n den utdragbara blandaren nér
vattenberedaren vérms upp.

O

For lite vatten

- Areator &r téckt av kalk, smutsig

- Rengér / byt areator

- Smutsfilter i hérnventilerna smutsigt.

- Rengér smutsfilter i anslutningarna
och pé& styrenheten

Blandare ér trég

- Patron defekt, férkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- Anslutningsslangar inte helt
inskruvade i grundkonstruktionen

- Drag fast anslutningsslangar for

hand.

- O-ring pé& anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Varmvattentemperaturen é&r fér lég

- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering

Blandaren droppar standigt nér - Patron defekt

vattnet @r avsténgt

16

- Byt ut patron

Montering (se sidan Bg) &=
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Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirstines.

A\ Turi biti islyginti 3alto ir karsto slégio nelygumai.

A\ Jei vandens 3ildytuvy talpa 5 litrai, maidytuvo vandens
tekéjimo norma neturéty virdyti 5 |/mazZiausiai Jei
norma virSijama, reikia sumazinti kampiniy voztuvy
srauto pralaidumg.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir paviriiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdzZiai ir sujungimai turi boti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys

Darbinis slégis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min
Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

Gedimas Priezastis

Per maza srové

- Perlatorius apkalkéijes, uZsikim3es

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

L% IZmatavimai (3r. psl. B3)

0@® Atsarginés dalys (Zr. psl. E)

XX = Spalvos

00 = Chrom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Valymas (Zr. psl. E)
@\ Eksploatacija (zr. psl. B3)

* Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti
kaip geriamojo.

* Kaitinant vandens talpg &iaupas lasés.

O

Priemoné
- Perlatoriy i3valyti / pakeisti

- Uzsikimses kampinio ventilio filtras

- I3valyti pajungimo ir temperatiros
reguliatoriaus filtrus

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maigytuvas praleidzia vandenj - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo per tvirtinimo kotq
korpusq

- Prijungimo Zarnos nepilnai jsuktos |

- Prijungimo Zarnas prisukti ranka

- Pajungimo Zarnos tarpiné paZeista

- tarpine pakeisti

Per maza kardto vandens temperatira
vandens ribotuvas

- Neteisingai nustatytas karsto

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg

Uzdarius, maisytuvas nuolat
praleidZia vandenj

- Kaseté pazeista

Montavimas (Zr. psl. @) \‘53%

- Pakeisti kasete

17



(]

Hrvatski

Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprieavanija prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u mje3alici ne smije
prijeci 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na kutnom
ventilu

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Tehnicki podatci

Opis simbola

“f Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi octenu

kiselinu!

% Mijere (pogledaij stranicu B3)
Ceon . Rezervni djelovi
o el

(pogledaij stranicu E)

XX = Boje

00 = Krom

67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic

@ Cidéenije (pogledaj stranicu )
Upotreba (pogledai stranicu B3)

* Hansgrohe preporu&a da ujutro ili nakon duljeg
nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

Najvedi dopusteni tlak:
Preporuéeni tlak:
Probni tlak:

tlak T MPa e Pri zagrijavanju bojlera na izlazu slavine pojavit e se
0,1-0,5 MPa kapljice vode
1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode:
Termicka dezinfekcija:

tlak 60°C D

70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Greska

Nedovoljno vode

Uzrok

- Aerator je zagepljen naslagama

Otklanjanje

- Ocistite ili zamijenite aerator.

kamenca ili prljav

- Ocistite filtar za skupljanje necistoce - Ogistite reetkasti filter na spojevima

u kutnim ventilima i regulacijskoj jedinici

Ruéica se zaglavila

- Neispravan ulozak Talozenje

- Zamijenite ulozak
kamenca

Slavina kaplie

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina
ucvricena

- Priklju&na crijeva nisu potpuno

- Priklju&na crijeva uvrstite rukom
uévricena na tijelo

- O-prsteni prikljugnih crijeva su

- Zamijenite O-prsten
neispravni

Preniska temperatura tople vode

- Limiter vru¢e vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode
podesen

Slavina kaplie i kad je grija¢ vode
zatvoren

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu @) ==



Romana

(]

Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu ap&
rece si apd calda trebuie echilibrate.

A\ La boilere de apd de 5 litri debitul apei la amestecs-
tor nu trebuie s& depdseascd 5 |/min. In caz contrar
reglati debitul de ap@ cu ajutorul ventilelor de colt.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioré&ri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Deranjament Cauza

Prea putind apd

- Depuneri de calcar si impuritdti pe
pulverizatorul de aer.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
Dimensiuni (vezi pag. B3J)
Piese de schimb (vezi pag. [4)

XX = Coduri de culori

00 = Crom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

e
1)

Curétare (vezi pag. [2)

a
A

* Hansgrohe vé& recomandd, ca dimineata sau dupa
perioade mai lungi de pauza s nu folositi prima
jumdtate de litru de ap& pentru baut.

* Laincdlzirea rezervorului de apd, apa picurd din

pipd.
O

Utilizare (vezi pag. B3J)

Masuri de remediere
- Curdtati / schimbati pulverizatorulul
de aer.

- Sita de impuritdti din ventilul de colf - Curé&tati sitele de impuritdfi in

este murdar

racorduri si in unitatea de reglare.

Bateria se misc& dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd la saftul de fixare.

bine insurubate in corpul bateriei.

- Furtunurile de racordare nu sunt

- Stréingeti cu méana furtunurile de
racordare.

- Inelul O de la furtunul de racord

defect

- Schimbati inelul O.

Temperatura apei calde este prea

micd setatd incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setatfi limitarea temperaturii apei
calde.

Picur& in continuu din baterie cand
boilerul de apd este oprit.

- Cartus defect

Montare (vezi pag. E) ==

- Schimbati cartusul.
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EA\nvika

Yrr d:ileiq o Aei ¢

A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols KaTd T CUVAPHONS-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

A\ O1 Siadopig tng micong perall mg ouvéeong kpliou
kai {eoTol vepou Oa mpimel va avriotaBpilovral.

A\ 3¢ ouokeutg 5 Nitpwy, N katavéhwon vepou Tng
pmatapiag (peikm) Sev emrpémeral va umiepPaivel Ta 5
Nitpa avé Aemté. Av xpeiaotei, puBpiote Tnv mapoxn
vepoU ot ywviakiy BarBida.

Odnyicgo v pp Aoynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
Tpoidy yia {npig peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {nuitg amd T peradopd f
emaveiakég {npieg.

O1 cwNveg kai n pratapia mpémer va tomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va Teboly umd
Tieon kal va SokipacTouv.

Oa mptmel va mpolvral o 0dnyieg eykardoTaong mou
ioxUouyv ot k&bt kpaTog.

Texvika X p KtnpioTika

Aeimoupyia mieong: ¢wg 1 MPa
2uvioTwpevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
Oeppikn amoAbpavon: 70°C / 4 min

To mpoidy éxe oxediaotei amokAeioTikd yia mdoipo vepd!.

BAapn

Avemapkig vepod

Arri

- A\ara kai Bpwpid oto diktpo

Mepiyp ¢n o pBoIwv

Mnv xpnoipomoicite oiAikdvn mou mepiexel o&ikd
o&u!

L% A1 ordosig (Br. Zehisa B3)

’Cf’@@ Avr A\ kriké (A Zehia )
XX = Xpopara
00 = Emypwpiwpévo
67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic

<2 K 8 piopsg (Br Sosa %

Xapiopdg (BA. Zehisa BJ)

* H Hansgrohe ouviotd o mpwi fj petd amé peydha
xpovika SiacTipata axpnoiag va pnv XpnoipomoleiTe
TO TTPWTO PITO NITPO VEPO GAV TTOCIHO.

* 3¢ mepimmwon Otppavong g delapevig vepou, oto
otdpio ekpong epdavilovrar atayovidia vepol.

O

Ai16pOwon
- KaBapiore/aladre To diktpo

- To diktpo culoynig akaBapaoiwv
eival Bpopiko oTig ywviakig

BarBides.

- KaBapiorte ta ¢piXtpa culoynig
akaBapaoiov oTig ouvdioeig pe T
povada pliBpiong

SxkAnpn pmatapia (peiktng)

- Exarrwparikd ¢uoiyyio, dhara

- AN\ayn ¢uoiyyiou

H pmarapia orale

- EXarrwparikd ¢uaiyyio

- AN\ayn duaiyyiou

Aiappor vepol otov aéova oteptw-
ong
KOPHO

- O1 cwfveg ouvdeong Sev eival
m\pwg Bidwpivol oto Pacikd

- 2¢iére Toug cwAiveg olvdeong pe To
XEP!

- O otpoyyuldg Saktihiog oTo

- AMGEre To otpoyyuld Saktihio

cwhjva olvdeong sival eatrepatr-

koG

XapnAf Beppokpacia {eatol vepol

- A&dBog pUBpion TG mepiopioTikig
Siaraéng LeoTol vepol

- PuBpiore Ty mepiopiotiky Siaraln
Tou {eoTol vepol

H pratapia otale Siapkag ot
amevepyomoinpévo Beppocidwva
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- EXarrwparikd ¢uciyyio

- AN\ayr duatyyiou
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Slovenski Eg
Opis simbola

A\ Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo “f Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
poskodbe zaradi zmeekanja ali urezov. kislino!

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati. ,% Mere (glejte stran E)

A\ Pri 5-itrskih aparatih zmogljivost izliva na mesalni !
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

’U’@® Rezervni deli (glejte stran E]

XX = Barve
00 = Krom

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede 67 = MG_" Black .
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii 80 = Stainless Steel Optic
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ve @ EigEenie (gleite stran E)
priznane. =

* Ceviin armaturo je treba montirati, izprati in preveriti @T\ Upravljanje (g|e]te stran E)
po veliavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Navodila za montazo

* Hansgrohe priporoéa, da zjutraj ali po daljgem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot

pitno vodo.

* Pri segrevanju rezervoarja za vodo na izlivu kaplja.
Delovni tlak: maks. 1 MPa D
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!

Napaka Vzrok Pomoé

Malo vode - Perlator poapnen; umazan - O¢istite/zamenijajte perlator

- Lovilnik umazanije v kotnih ventilih je - Ogistite filtre v prikljuekih in enoti za

umazan. uravnavanje
Tezko premikanje armature - Pokvarjen vloZek, poapneno - Zamenjaijte vlozek
Iz armature kaplja - Pokvarjen vlozek - Zamenijajte vlozek
Uhajanje vode ob pritrdilnem - Priklju&ne cevi niso popolnoma - Rogno zatisnite priklju&ne cevi
nastavku privijagene v osnovno ogrodije
- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih - Zamenjajte obro&no tesnilo
cevi so pokvarjena
Prenizka temperatura tople vode - Omejevalnik tople vode ni pravilno - Nastavite omejevalnik tople vode
nastavljen
Iz armature stalno kaplja ob - Pokvarjen vlozek - Zamenjaijte vlozek

izkloplienem grelniku

Montaza (glejte stran @) SN 21



L[] Estonia
Ohutusjuhised Simbolite kirjeldus

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil
véltimiseks kindaid.
A\ Kui killma ja kuuma vee Ghenduste surve on véga Méodtude (vt lk E)
erinev, tuleb need tasakaalustada. '
A\ 5iitriste veeboilerite puhul ei véi segisti véljavool %® Varuosad (vt lk E)
tletada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee XX = Vérvid
juurdevoolu. 00 = Kroom

Paigaldamisjuhised 67 = Matt Black

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi- 80 = Stainless Steel Optic

kahjustuste osas Pdrast paigaldamist ei tunnustata @ Puhastamine (vt [k E)
enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja ﬁ\\ Kasutamine (vt Ik E)
kontrollimisel tuleb léhtuda kehtivatest normatiividest

* Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb hommikuti v&i parast pikemat seisakuaega joogivee-

jargida.
na.
* Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool tilkuma.
Toorahk maks. 1 MPa D
Soovitatav t&6rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min
Toode on efte ndhtud eranditult joogivee jaoks!
Rike Pohjus Lahendus
Véhe vett - Séel on lupjunud, must - Puhastage segisti séel vajadusel
vahetage
- Nurkventiilide mustusesdel must. - Puhastage filter veeiihenduste ja
termostaat t6delemendi juures
Segisti kéib raskelt - Tédelement on katkine, lubjastunud - Vahetage t66element
Segisti tilgub - Tédelement on katkine - Vahetage t66element
Veeleke kinnituse juures - Uhendusvoolikud ei ole korralikult - Kruvige Ghendusvoolikud kéega
pohikorpuse kilge kruvitud kinni
- Uhendusvoolikute O-réngastihendid - Vahetage O-réngastihend
katki

Sooja vee temperatuur liiga madal - Kuuma vee piirang valesti seatud - Seadke kuuma vee piirang
Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler - Tédelement on katkine - Vahetage t66element

on vélja lilitatud

22 Paigaldamine (vt lk @) ==



Latvian

(]

Drosibas norades

A\ Montazas laikg, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

A\ 5 | Gdens silditdjiem caurplide jaucgjkranam nedrikst
parsniegt 5 |/min. NepiecieSamibas gadijumé ddens
padevi regulé ar stura ventili.

Noradijumi montazai

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transporté$anas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitds ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstrada@jums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Traucéjums lemesls

Maz Gdens

- Aerators aizkalkojies, aizsérgjis

“f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

[% Izmérus (skat. lop. B3)
%® Rezerves dalas (skat. Ipp. [4)

XX = Krasu kodi

00 = Hroma

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ TiriSana (skat. Ipp. E2)
ﬁ\ Lietosana (skat. lop. B3)

* Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer$anai.
* Karsgjot ddens boileri pa snipi pil tdens.

O

Bojajumu novérsana
- Tirit / nomainit aeratoru

- Stira ventilos ir nefirs filtrs.

- Tirit filtrus pieslégumos un uz
regulatora

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartuda, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans pil - Bojata kartusa

- Nomainit kartusu

Udens noplide pie nostipringjuma

- Piesléguma 3|otenes nav lidz galam - Piesleguma $latenes ar roku pievilkt
ieskrivetas pamatelementd

stingrak

- Bojati piesléguma §lotenu O-gredze- - Nomainit O-gredzenu

ni

Parak zema Gdens temperatira
blok&3ana

- Nepareizi noregulata karsta ddens

- Noregulét karsta tdens ierobezosa-
nu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari
izslegta odens sagatavotaja
gadijuma

- Bojata kartusa

Montéza (skat. Ipp. Bd) ==

- Nomainit kartuu
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Srpski

Opis simbola

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjegenija i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

A\ Kod 5 -litarskih uredaja protok u me3adu ne sme predi
5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom ventilu.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna o3teéenija.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodul

Smetnja Uzrok

Nedovoljno vode

- Aerator je zagepljen naslagama
kamenca ili prljav

Nemoijte koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)

Rezervni delovi (vidi stranu i)

«

el
o
XX = Oznake boja
00 = Hrom
67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic

@ Ciséenje (vidi stranu E)
@T\ Rukovanije (vidi stranu E)

* Hansgrohe preporuéuje da ujutru ili nakon duzeg
nekoriéenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.
* Kada se bojler zagreva, slavina pocinje da kaplie.

O

Pomo¢
- Ocistite ili zamenite aerator

- Oc¢istite mrezicu za hvatanje
prljavitine u ugaonim ventilima

- Ocistite mreZicu za hvatanje
prljavitine na spojevima i
regulacionoj jedinici

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu3a, nataloZeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplie

- Neispravna kartuga

- Zamenite kartusu

Voda izlazi na delu gde je slavina
ucvricena

- Priklju&na creva nisu potpuno
vévriéena na felo

- Priklju&na creva uévrstite rukom

- O prstenovi prikljuénih creva su

neispravni

- Zamenite O prsten

Preniska temperatura tople vode
podesen

- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avaé vruée vode

Slavina kaplje i kad je grejaé vode
zatvoren
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- Neispravna kartusa

- Zamenite kartusu

Montaza (vidi stranu @) ==



Norsk

(]

Sikkerhetshenvisninger Symbolbeskrivelse

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og

kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-

koblinger skal utlignes.

A\ Ved 5 liters apparater skal utlapsytelsen pé& blande-

batteriet ikke overstige 5 |/min.
Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-

eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

enkelte land skal falges.

Driftstrykk maks. 1T MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa vann fra utlapet.
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[% Mal (se side E)

@® Servicedeler (se side [4)

XX = Fargekode
00 = Krom

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Feil

Lite vann

Arsak
- Luftsprudler forkalket, skitten

Feilrettelse
- Luftsprudler rengjeres / byttes

67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic

@ Rengjering (se side i)
ﬁ\ Betjening (se side E)

* Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

* Ved oppvarming av vannbeholdningen drypper det

O

- Smussfangersil i hjgrneventiler er
skitten

- Smussfangersil i tilkoblingene og pé

reguleringsenheten rengjeres

Armatur ikke left bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper

- Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje pé& festeskaft

- Tilkoblingsslanger ikke skrudd helt
inn i basiselement

- Tilkoblingsslanger trekkes fast fra

hand

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

For lav varmtvannstemperatur

- Varmtvannsbegrensning er feil
innstilt

- Varmtvannsbegrensning innstilles

Armatur drypper stadig ved utkoblet
vannbehandler

- Kartusj defekt

Montasie (se side Bd) &=

- Kartusj byttes
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BBJITAPCKM

Yk 3 Hua3 Geszon cHocT Onuc HMe H cumeBonure

A\ Tpu MoHTaXa TPA6BA AQ C& HOCAT PHKABMLM, 30 AC
ce M36erHaT HAPAHABAHMS NOPARM NPUTUCKAHE UAK

nopsssaHe.

A\ Tonemute pasnuku B HANSFGHETO MEXMy M3BOAMTE 30
cTyAeHaTta v TonnaTta Boaa TpsS6Ba AQ Ce M3PABHABAT.

A\ Tpu 5 nUTPOBM ypeau MOLWHOCTTA Ha M3NyCcKaHe oT
cMecuTens He 6uBa aa Hagsuwasa 5 n/mMuH. Ako e
HeoBXO[MMO, perynmpariTe NOAABAHETO HA BOAQ OT

BIMOBMA KNAMAH.

YK 3 HMAI3 MOHT X

* Mpean MOHTAXa NPOOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3
TpaHcnopTHK weTk. Criea MOHTAXA He ce MPM3HaBAT
TPAHCMOPTHU UMM NOBBLPXHOCTHU LETM.

* Tpwv6onposoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTMPAT, MPOMMST U NMPOBEPST B CbOTBETCTBME C

BANMMOHUTE HOPMU.

° TpﬂéBO na 6'b£lGT CNAa3BAHM BANUOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpeanmcaHmsa 3a UHCTanMpaHe.

TexHMuecku o HHU

PabotHo HansraHe:

Mpenopsuntento pabotHo Hangraxe:

KoHtponHo Hangrane:

«

e
%)

He msnonssasite cunmkoH, cbabpxaly oletHa
kucenuHal

P 3mepm (smxre cp. BJ)
CepBU3HM U C€TH (BLXTE CTp. E)

XX = Llsetoso konupaHe
00 = Xpom

67 = Matt Black

N
A

80 = Stainless Steel Optic
Nouuncre He (suxre crp. f3)

O6cnyxe He (suxre crp. BJ)

* Hansgrohe npenopuusa, cyTput 1 cnen no-npoambn-

XKMUTENHO CNpPAHE NMbPBUAT NONMOBMH NUTBP AA HE Ce

makc. 1T MlMa
0,1-0,5 MMNa
1,6 MlMa

(1 MMa = 10 bar = 147 PS|)

TeMneparypa Ha ropelara Boaa:
TepmumuHa nesmHdekums:

Mmakc. 60°C
70°C / 4 Mun

MponykrsT e paspabore camo 3a nuteitHa soaal

Heusnp BHoOCT
Manko sona

MpuunH

- AepatopsT € MOKPUT C BAPOBKK,
3aMbPCEH

M3MOM3BA KATO MUTEMHA BOAQ.
* [pu HarpssaHe HA pe3epBOAPA 30 BOAA OT M3XOMs-
LWMS HOKPAMHMK Kane BOAA.

O

- Moumcrete / cmenete aepatopa

LleJJKCITO 30 ynaesgHe HA 3aMbpPCaBa-
HWATA B BIMOBUTE KNAMAHU €
3aMbpCeHa.

- Mouuncrere LenkuTe 3a ynaegaHe HA
3AMBPCABAHUATA M HA perynmpaiims
eneMeHT

TpyanHo nomeMXHA apmarypa

[edexrHa rmn3a, nokpura ¢
BAPOBMK

- CMenerte mnsara

ApMarypara kane

[edektHa runza

- CMenerte mmnsara

M3bueare Ha Boaa ot 3akpensawara - Cebp3salumte MApKyun He ca

WMMKa

HAMBAHO 30BUHTEHM B OCHOBHOTO
TaN0

- 3arerHete Ha pPbKA CBbP3BALLMTE
MapKyum

Hedekren O-06paszeH npbcTeH Ha
CBbP3BALLMS MAPKYY

- CmsHa Ha O-obpaseH npbereH

Tebpae HUCKa Temneparypa Ha
BOAATA

- OrpaHuuenmeTo 3a Tonnara Boaa e
TPYLIHO HACTPOEHA

- Hacrpoiite orpanuuenmeto 3a
TONNATA BOAA

ApMarypara kane NocTtosHHO npw
M3KMIOYEH BOLOMOArOTBUTEN

26

- HedekrtHa runza

- Cmenete rmnsata

Mour x (smxre crp. Bd) &=
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o ETATOMIRISER INZEEERZHTHL
730N

iraEs

EREN: BA 1 MPa
HESE K E: 0,1-0,5 MPa
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(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
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PEICLZEREE 70°C/ 4%
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67 = Matt Black
80 = Stainless Steel Optic
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YKp THCbK

Mpumitku 3 6esnekun

A\ i yac BCTAHOBAEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKM, WO6
3an06irm1 TPaBMAM Ta NOPI3aM.

A\ Tapsua i xonoaHa noaaui BoaM NOBUHHI MATH
ONHAKOBMI TUCK.

A\ [Ins sopowarpisauie Ha 5 nitpis BMTPaTa 3MilyBaua
He NOBMHHA NepesuLlyBati 5 n/xs. Y LboMy BUNAOKY
HEOOXINHO 3MEHLINTM BUTPATY HA 3AMIPHOMY KNANGHi.

IHcTpYyKWIT 3i BCT HOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA YaC TPaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMXEHHS U
MOLWKOMAXKEHHS MOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6u Ta kpinneHHs NoBMHHI YT BCTAHOBNEH,
NpOMMTI Ta NepesipeHi BinnosinHo no craHaapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

Po6ounit tmek: make. 1 MlMa
PekomeHpoBaHuit poboumit Tuck: 0,1-0,5 MNa
BunpobysanbHuit Thek: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
TeMmneparypa rapsyoi sBoau: make. 60°C
TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C / 4 min

MponykT npusHaueHMi BUKMIOUHO ANs nuTHOT Boaw!

Hecnp BHictb

Hepnocraths kinbkicts Boam

MpuuunH

- Aepartop Mae sinknaneHHs
BAMHAHOTO Hanboty / 6pynHmit

He BukopucToByiite cinikoH, wo Mictuts ouTosy
kmcnory!

Posmipm (nusitscs cropinky B3J)
3 Ny CcTUHMU (aMBITbCS CTOPIHKY E)

XX = Konbsopu

00 = Xpom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

UuweHHs (amBiThcs CTOpiHKY E)

Excnny T uis (omsitscs cropitky B3)

* Hansgrohe He pekomeHraye BukopucTosyBath sk
NUTHY BOAY NepLi NiBAiTpa BoAM, HABPAHOT BPAHLI
abo nicns TPMBANOTO NEepPioAy HEBUKOPUCTAHHS.

* Konu HaKonmMuyBanbHa €MHICTb HOPIBAETLCS, BUNMB
6yne kanartu.

O

3 cobMnp BOBOrO3 XUCTY
- Ouucrite aeparop, 3aMiHiTb Mpwm
HeobxigHoCTi

- (Dil'lep B KYTOBMX KnanaHax

306pyaHeHMi.

- OunieHHs GinbTpa B NiOKMOYEHHI
A0 BOAM TA HA TEPMOCTATUYHOMY
KAPTPUAXI

Kopetkuit 3miwysay

- Kaptpunx HecnpasHui, Mae

- 3aMiHiTe KapPTPHUOX

BiOK/IQAEHHS BAMHIHOTO HANbOTY

KpanenbHuit smiwysay

- Kaptpuax HecnpasHmit

- 3aMiHiTe KAPTPHUOX

Burtik Boam 3 pisbbosoi ocHOBM

- 3'€IHYBAbHI WNAHMM HE NOBHICTIO
NPUKPYYEHi 1O OCHOBHOTO Kopmnycy

- 3aTarHiTh 3'€QHYBANbHI WNAHTH
BPYUHY

- YwineHIoBanbHe Kinbue Ha 3'€tu-

- 3aMiHits YLWinbHIOBANbHE KinbLe

BAJIbLHOMY LWNAHIY HECrNpaBHE.

Temneparypa rapsyoi Boam 3aHM3bka - HenpasunbHO HanAWTOBAHMMA

- Beranosits obmexysay rapsuoi soau

06MexXyBaY rapsyoi Boam

3i 3milwyBaua NocTiMHO KAnae npu
BMMKHEHOMY BOROHarpisauvi

- KapTpunx HecnpasHuit

- 3aMiHiTb KapTPUAX

MoHT >XHMM (aumBiTbCs CTOPIHKY @) ==
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Tirkce

Givenlik uyarilari

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lart dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkliliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis giici 5 1/
dk'y1 asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su
beslemesini ayarlayin.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir]

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!
% Olciileri (bakiniz sayfa B3)
%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [4)

XX = Renkler

00 = Krom

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

@ Temizleme (bakiniz sayfa E)

@\\ Kullanimi (bakiniz sayfa E)

* Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi sonrasin-
da ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilma-
masini énerir.

* Su deposunun isinmasi durumunda, cikistan su
damlalar akar.

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalata Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul

Telefonu: (0-212) 273 07 30

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Malin

Markast: Hansgrohe

Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi

Garanti Siresi: 2YIL

Azami Tamir Stresi: 20 s giind

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: =

Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:

Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:

Yetkilinin imzas:

Firmanin Kasesi:

Bu bslimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve

kaseleyecektir.



Tiirkce L[]

ariza sebep yardim
Az su geliyor - Perlator kireclenmis, kirlenmis - Perlatoér kireclenmis, kirlenmis
- Ara musluklardaki filtre kirlenmis. - Ayar Unitesinin baglantilarindaki
filtreleri temizleyin
Batarya kullanimi agirlasiyor - Kartus Bozulmus ve kireclenmis - Kartusu degistirin
olabilir
Batarya su damlatiyor - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin
Sabitleme kutusundan su cikisi - Baglanti hortumlar ana gévdeye - Baglanti hortumlarini elinizle sikin

tamamen vidalanmamis

- Baglanti hortumundaki O-ring anzali - O-ringi degistirin

Sicak suyun derecesi cok disitk - Ist limitleyici dizgiin calismiyor - Isi limitleyiciyi yeniden ayarlayin

Su hazirlayicr kapaliyken batarya - Kartus bozuk olabilir - Kartusu degistirin
surekli olarak su damlatiyor

Montaiji (bakiniz sayfa Bd) &= 31
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Magyar

Biztonsdgi utasitasok @ Tisztitas (lasd a oldalon E)

A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatiakozdsok kézstti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

A\ Az 5 literes készilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatia meg az 5 |/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelepnél
a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitasi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvda-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellen8rizni

Az egyes orszédgokban érvényes installacids
iranyelveket be kell tartani.

MuUszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités:
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimboélumok leirasa

‘!‘( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
. Méretet (sd a oldalon E3d
%@ Tartozékok (lasd a oldalon i4)

XX = Szinkédolds

00 = Krém

67 = Matt Black

80 = Stainless Steel Optic

70°C / 4 perc

Haszndlat (l6sd a oldalon B3J)

* A termékkel érintkez8 emberi felhaszndldsra szant viz
hémérsékelte kdzegészségiigyi szempontbdl a
65°C-of nem haladhatja meg.

o Alkalmazdési terilet: ivéviz-elldtds, haszndlati

melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel elét, illetve a

rendszeres haszndlat esetén fogyasztds el8tt minden

esetben javasolt a termék atdblitése. Belizemelés utdn

a csaptelepet at kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,

illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb

(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb

2 perces kifolyatasa szitkséges. Az &téblités soran

nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal

felhasznélni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a fézéshez, mind az ivashoz hideg vizet

haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

* Atermék bekstésére haszndlt flexibilis bekstdcssvek

kizarélag nyilvantartasba vett termékek lehetnek.

A csaptelepek perlatordt javasolt havonta vizkételeni-

teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn

kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormdnyrendelet,
illetve @ 38,/2003. (VII.7) ESzCsM-FVM-KvWM
egyittes rendeletben leirtaknak.

A perlator miksdési elvébdl adédéan jelentds

aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-

bol fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazésa
nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy haszndlati melegviz

Legionella csiraszama eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI

rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

A viztérolé felfGtésekor a kifolydndl vizcsepegés lép

fel.
O



Magyar L[]

Hiba Ok Megoldas
Kevés viz - A perldtor elvizkévesedett, - A perldtort megtisztitani / kicserélni.
elszennyez8dott
- A sarokszelepekben 1év8 szennyfo- - A csatlakozékban és a szabdlyozd
g6 sz(rd elszennyezddatt. egységen lév8 szennyfogé szirék
megtisztitdsa
Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
elvizkdvesedett.
Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
Vizkilépés a régzitéridon - A csatlakozétdml8k nincsenek - A csatlakozétémlSket kézzel
teliesen becsavarozva az meghdzni
akaptestbe
- Csatlakozétémls tomitégyirije - Témitégydr( kicserélése
meghibdasodott
t6l alacsony melegviz h8mérséklet - A melegviz szabdlyozé rosszul van - A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
bedllitva. dllitani.
A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél - A keramiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

dllandéan csepeg

Szerelés (ldsd a oldalon ) &= 33
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Blau / Bleu / Bnakutiurie / Bnakuthuit / Azul / Blauw /
Bl& / Azul / Niebieski / Modréd / Modré / T58 /
Cuhuit / Sininen / Bl& / Mélyna / Plava / Albastru /
Mmn\e / Modra / Sinine / Zila / Plava / Bla / Cunbo /
Bnakuthuite / brakuthmit / @)ﬂ / Mavi / Kék /71nD

Rot / Rouge / Red / Rosso / Rojo / Rood / Red /
Vermelho / Czerwony / Cervend / Cervend / 4188 /
Kpachbir1 / Punainen / Ré6d / Raudona / Crvena / Rosu /
Kokkivo / Rdeéa / Punane / Sarkana / Crvena / Red /
Yepeero / Red / Yepsonui /)mi/ Kirmizi / Piros / DITN
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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PANTIA -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt

Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendagdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja /
Kontakt

Doporugeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
HaTERE / 1B1R / AR

Pexomennaumm no oumcrke / Faparts / Koxtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

AEEESFERAERERE FEEE

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Kontakt
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &idé¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandaéri pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt
Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopska 3a nouncreare / Faparums / Koxtakr
BFANDTE / RIECDOVWT / &S
PekomeHnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

W7 WIN / NINNN /1777 NIN7NN



http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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